


apad vytvofit projekt Zahrady srdce vznikl roku 2001
pfi prileZitosti otevieni teras obklopujicich Bahd’i svata mista
na hofe Karmel v Haifé, v Izraeli. JiZ 18 let uplynulo od této
udalosti a nyni se vydani této nahravky symbolicky spojuje
s jinou dulezitou udalosti — s oslavami dvoustého vyroci
narozeni Biba, jednoho ze Zakladateldt Bahd'i viry. Pfibéh
Zahrad srdce odrazi mnohé udalosti a zmény, ke kterym
za tuto dobu doslo v Zivotech autort. Jeho nosnym tématem

je subjektivni hledani spirituality v lidském Zivoteé.



he idea of the project Gardens of the Heart emerged in 2001
during the opening of the terraces surrounding the Baha’i
Holy places on Mount Carmel in Haifa, Israel. Already 18 years
have passed since then. Now, the publishing of this project’s
recording symbolically marks another important occasion —
the Bicentenary of the Birth of the Bab, one of the Founders
of the Bah4’i Faith. The story of Gardens of the Heart reflects
the many events and transformations that have occurred in the
authors’ lives over that time. Its main theme is the individual’s
spiritual quest throughout life.






Hledani (Search)

Kdo miluje pravou laskou (The true lover)
V divoké zemi (In the wild lands)

Pramen slz (The tearfall)

Sen (Dream)

Procitnuti (Awakening)

Promény zahrad (Garden metamorphosis)
Do ticha (Into the silence)

Zahrada mého srdce (Garden of my heart)
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1 HLEDANI

Svét je plny stop

téch, co prolomili strop
s Jeho pomoci.

Téch, co vstali od vecete
a otevfeli dvefe

vysli do noci.

V téch stopach da se ¢ist
kazd4 z nich je list

tvym krokem k poznéni.

Zalezi, zda chces jit

v té tmé hledat, bdit
nebo zemfit v ¢ekani.
Mnozi sedi u vecete

a neoteviou dveie
nic jim neschazi.

Jen do stropu hledi
umiou, aniz védi

o co prichazi

O stopy desté v kaluzich
o stopy rukou na kazi

o stopy v pisku, v kameni
o stopy krve ranénych

o stopy touhy po stésti

o stopy lidské bolesti

o stopy legend, povésti

o stopy cest i rozcesti

o stopy jmen a piijmeni

o stopy jasnych znameni
o stopy z rohu do rohu

o stopy 1zi o bohu

o stopy smrti v ¢ekani

tvé stopy jsou tvé hledani.
Vstarn, nic ti nebrani!



The world full of footprints
of those who broke through
the ceiling

with His aid.

Who got up from dinner
opened the door

and went out into the night.
These footprints can be read
each being a thread

leading you to knowing.

It’s up to you if you will go
in darkness search and stay awake
or die just waiting.

Many remain sitting

the doors still closed

they miss nothing.

Just looking at the walls
they die without knowing
what they are missing.

Missing footprints of rainy days
footprints of the touch of hands
footprints in the sand and rocks
footprints of the blood in the locks
footprints of the search for happiness
footprints of griefs in the chest
footprints of legends about heroes
footprints of forks in the roads
footprints of titles and names
footprints of clear signs and ways
footprints that are long gone
footprints of lies told of God
footprints of death while waiting
your footprints are your searching.
Get up, the way is free!



2 KDO MILUJE PRAVOU LASKOU

Ten, kdo miluje pravou laskou
touzi po zkouskach
stejné jako rebel po odpusténi

[

a htisnik po slitovani.

2 THETRUE LOVER

The true lover yearneth

for tribulation

even as doth the rebel for forgiveness
and the sinful for mercy.



3 V DIVOKE ZEMI

LeZim v travé
zemé sni

a pak dycham
horky vzduch.
Hledam v hliné
jeji smich

zase dava

zas mam dluh.

Protéka prsty
voda a hlina
dotkni se jesté
dokud muzes
urcit smér.

3 INTHE WILD LANDS

Laying in the grass
earth’s sleeping
while I'm breathing
the hot air.

Searching in the dust
for all the smiling
she’s always giving
and I owe again.

Water and clay

in between fingers.
Touch it once more
while you can

find the way.



4 PRAMEN SLZ

Miliény slz studenych jako led
Cisti mi trochu koteny.

Opijim se teplem

abych neumfel

abych...

Mé jméno

tikej tise.

Mé télo

vysvlékej z bieht.

Mtj sen

nech prohfat az na dno.

4 THETEARFALL

Myriads of tears ice-cold
cleaning me on the inside.
I'm basking in the warmth
to escape death

to escape...

Whisper

my name.

Take the shores

off my skin.

Let my dreams

seep all the way through.



5 SEN 5 DREAM

Je misto na zemi There is a place on earth

kde hvézdy v kameni where stars give birth

zraci svou tvar. in the stones.

6 PROCITNUTI 6 AWAKENING

Pocity ranniho vstavani Getting up in the morning

za chvili si o¢i zvyknou — just a moment to get used to the light

pisek se sesype. and the sand runs out.



7 PROMENY ZAHRAD

Rano —

¢as, kdy ma duse tan¢i

v zahradé mezi tahy Stétce

v proménach barev nekonciciho
obrazu stvofeni

obrazu stvoreni.

Dal jsi mi o¢i a vzal jsi mi mozZnost
vidét Tvou tvar

nemohu nez pohliZet na Jeji odraz
ve vSem, co mé obklopuje.

Vzal jsi mi otazky a nechal odpovéd
ve svétle poznani
roztaly mé predstavy.

7 GARDEN METAMORPHOSIS

Morning...

When the soul dances in the garden
between the paint strokes

within a variety of colours of

a never-ending painting of the
creation.

You have given me sight but
prevented me from seeing Your face
I cannot but view Its reflection

in all that is around.

You have taken my questions and left
an answer

in the light of knowledge

my imaginings have melted.



8 DOTICHA

Je misto na zemi
tipytici se jako slza
slza na tvafi svéta
bez soucitu.

Vidim krasu

sly$im, dycham ji

jsem ji plny.

Jsem jednim z taht Stétce
odrazem obrazu.

A nahote hluboko ve mné
je ticho...

8 INTO THE SILENCE

There is a place on earth
sparkling like a tear

a tear on the face of the world
with no compassion.

1 behold beauty

hearing her, breathing her

I'm full of her.

I am one of the strokes of a brush
areflection of the painting.

And up deep inside me

silence...



9 ZAHRADA MEHO SRDCE 9 GARDEN OF MY HEART

Tam nahote, hluboko v tobé Up there, deep inside me

je ticho. silence.

V tom tichu tepe srdce In the silence a heart’s beat
srdce aZ po okraj plné a heart filled to the top
Jeho laskou. with His love.

0 Zahrado mého srdce Oh Garden of my heart!
svét rozbity na kusy World broken to pieces
vléva se do tebe flowing into you

v tobé pak dostava inside you receiving

smysl a rad. purpose and order.



NA NAHRAVANI PROJEKTU ZAHRADY SRDCE SE PODILELI:

Jifi Smahlik (zpév/voice), Jifi Kantor (kytary/guitars, saz, tampura,
elektrické housle/electric violin, zpév/voice), Julie Mauci (housle /violin,
viola, zpév/voice), Ivo Samiec (bici/drums, perkuse/ percussions),

Lukas Marecek (basova kytara/bass guitar), FrantiSek Panacek

(klavir/ piano), Monika Obermajerova (zpév/voice), Lenka Po¢tova
(zpév/voice), Zuzana Kantorova (zpév/voice), Zdenék Vilimek (didgeridoo),
Marian Zarsky (recitativ), Niaz Zaini (housle/violin).

TEXTY/LYRICS:

Marian Zarsky (1,5,7, 8,9), Michal Oliva (3,4, 6).

Text ve skladbé ¢. 2 je citaci ze Skrytych slov od Bahd'u’llaha.

The lyrics in song number 2 are quoted from The Hidden Words of Bahd'ullih.

Hudba je autorskym dilem vSech, ktefi se podileli na nahravani projektu.

The music is the copyrighted work of all those who participated during the project’s recording.
Zvlastni podékovani patfi tém, ktefi finan¢né podpotili nahravani projektu. Special

thanks to those who funded the recording of the project: Jan Ghane Tabrizi, Martin Pruzinec,
Maridn Zarsky, FrantiSek Zeman a Standa Uruba.
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